C. apublic officer appointed to decide cases in a law court.

D. a person who fits and repairs the pipes, fittings, and other apparatus of
water supply, sanitation, or heating systems.

E. a person who writes for newspapers, magazines, or news websites or
prepares news to be broadcast.

OpHUM 13 KpUTEPIiB YCHIIIHOTO PO3BUTKY JEKCUYHOT KOMIIETEHTHOCTI B YUHSIX
€, 30KpeMa J1001p Ta MoeTanHe MIaHyBaHHS BIPAB BIAMOBIIHO A0 LLIEH YPOKY.
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10 MIUTAHHSI HEPEKJIAZLY YKPAIHCBKUX ICTOPHUYHHUX
PEAJIIA AHIJIIMCBKOIO MOBOIO

Ilepeknan peaniii — 1e mpoIlec IEpPeBEJCHHS TEPMIHIB, SKI BKa3ylOTh Ha
KOHKPETH1 00’ €KTH, SBHUIIA, TOHATTSA a00 KyJIbTYpHI aClieKTH, 3 OJIHI€] MOBH Ha IHIITY.
Peanii — me cioBa abo Bupasu, sSKi MalOTh YHIKaJdbHE 3HAYCHHsS a00 KOHOTAIli B
KOHTEKCT1 TIEBHOI MOBH 200 KYJIBTYPH 1 MOXKYTh OyTH Ba)KKO a00 HEMOKJIMBO TOYHO
nepexacTu 0e3 BTpaTu ceHcy abo HIOAHCIB.

Y dinonorii icHye po3yMmMiHHA peanii SK TpeaMeTa, TOHSITTS, SBHIIA,
XapaKTepHOTO [JIsl KyJIbTypH, MOOYTY TOTO UM TOTO HAPOJY, SIKE BIJACYTHE B 1HIIHMX
HaApO/IiB, a TAKOXK CJIOBA, IO MMO3HAYAIOTh TAKUH MPEIMET, TOHATTS, SBHIIIC.

3 MOTIsAy CEMAaHTHKHU peaii, 3aBISKH HASBHOCTI B iXHbOMY CEMaHTUYHOMY
KOHTUHYyM1 METaMOBHOiI iHGoOpMaIlii Mpo B3aKpilUIeHHS 3a «CBOiM» MOBHHM
KOJIEKTHUBOM, 30IraloTbCs YaCTKOBO 3 JlajeKTh3MaMu. Sk 1 JladeKTU3MH, BOHH
HAJAI0Th MOBJICHHIO TIEBHOTO KOJIOPUTY, (DOPMYIOTh MOBJICHHEBY XapaKTCPUCTUKY
TTEpaTypHUX TEPCOHAXIB. AJjie TNPUHIOUIOBA PO3ODKHICTD MDK HUMH 1
TiaJIeKTU3MaMH TIOJIATAE y TOMY, 10 reorpadiuna iHdopmarlis peaniii 3B’s3aHa 3
MO3HAUYYBaHUM MpeaMeToM, Iie 1Hdopmalis npo crnerudiudl npeaMeTd Ta sIBUIIA
MEeBHOrO reorpadiyHoro apeainy. MicueBa MapKOBaHICTh [1aJIEKTU3MIB — 1€
iHdopMaliss npo crneuu@iyHl MOBHI 3acO0M TO3HAYEHHS 3arajbHOBIIOMHX
npeamerTis. [1, C. 5]
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[lepexnan I1CTOpUYHMX peaylii — e Mpolec IepeBeIeHHs TEPMIHIB, SKi
BKa3ylOTh Ha KOHKPETHI MO1i, TOCTaTl, aCMEKTH KYyJIbTYpH Ta 1HILI aCEKTH 1CTOPIi 3
onHiei MOBM Ha iHIIYy. Lleil Bua mepekiagy Moxke OyTH OCOOJIMBO CKJIAIHUM 4epe3
YHIKQJIBHICTh Ta CTICMU(pIYHUNA KOHTEKCT ICTOPUYHHX peaiiid [2, C. 44].

[cTopuuHi peanii — ceMaHTHYHI apxai3MH, SKI BHACHIJIOK 3HUKHEHHS
pedbepeHTiB  BXOASATh JI0  ICTOPUYHO  JUCTAHTHOI  JIEKCHMKH, BTPATUBIIH
JKUTTE3]AaTHICTB. IM BIACTUBA ceMa «MHHYJIe», N10B’3aHa i3 CTapiHHAM pedepeHTa,
BUXOJIOM IMO3HAYYBAaHOTO HHMM CJIOBA 3 LAPUHHM AaKTUBHOI CYCIUIBbHOI MPaKTHUKU
MOBHOTO KOJICKTUBY. BOHU BMIlTyf0Th ()OHOBI 3HAHHS KYJbTYPHOI CITa IIIIHH.

KpiM HaImioHanbHOTO, JUIS HUX XapaKTePHUH XPOHOJIOTTYHHHA KOJOPHUT: YKP.
IIe3HKMK, CMEPJ, KOIMHUI Mai1aH, CBAYCHMIA, 3TiHHI JHI, MeABEaUL («rpyma sKiHOK,
10, TMEPEOJATHYBIIUCH, XOJIWJA IO CeNy TiJ Yac KOCOBHII»), 3€JeHl XJIOMIIi
(«ompuinkuy), nigopexady («Ipyruii cBaT y JaBHIX YKPaiHChKUX BECUIbHHX
oOpsax»), TapHuIlsl («aepeB’sHe ceaiao TyiymniB»); anri. the Black and Tans
(«4OpHO-pyaiI» — aHMIHCHKI KapanbHi 3aronn B Ipaanaii B 1920-1923), a priest’s hole
(icT. «HOpay, MPUCTAHMIIE CBSAIICHHWKA; TAEMHA KIMHATa, 3BUYAHO B IIEPKBi a00 B
3aMKy, JI€ TICPEXOBYBAJIHMCS KAaTOJNHWIIbKI CBSAIICHWKW B AHDII Wi dac
NepecIiIyBaHHs KaTOJUKIB) Ta 1H.

byBaroTh BUMaAKH, KOJU ICTOPUYHI peaiii BHKOPHUCTOBYIOTH y Cy4aCHOMY
KUTTI y 3B’A3KY 3 BIJHOBJIICHHSM II€BHUX ICTOPUYHMX SIBHUI, TMOIIHA, abo 13
HaOyBaHHSIM HOBHMX 3HAau€Hb MOHAThH, ICHYIOUMX B ICTOPUYHOMY MHHYJIOMY. Tak,
HAlpUKJIAJ, Yy Hall Yac 3HOBY BIIPOAWJIMCS Takl sSBUINA, SK Bide (Mg dYac
€ppomaiinany B 2013 pori ta PeBosrorlii rigHOCT! yKpaiHill 30upanucss Ha HapOHE
Biue Ha Maiigani HesanexHocTi) Ta COTHS (SIK BifiCBKOBa OJHMHUII), TPHUBHS
(rpormroBa oxunuiyt KuiBcbkoi Pyci Ta Hesanexnoi Ykpainn) [3, ¢. 172].

[Tpu nepekiaai iCTOPUYHUX peaTii mepekiagad MOBUHEH:

— TIOBHHEH PO3YMITH ICTOPUYHUN KOHTEKCT, B SKOMY OYJIM BXKHUTI 111 pealtii;

— TIOBMHEH 3HAWTH aHTJIINCHKI TEPMIHHU, SIKI TOYHO BITOOpa)KarOTh 3HAUCHHS
Ta KOHTEKCT YKPaiHChKUX ICTOPUYHUX pealliid;

— TIIOBHHEH BpaxOBYBaTH KYJIbTYPHI OCOOJMBOCTI 000X MOB 1 KYJIBTYp,
30KpeMa iCTOPHYHI BIIMIHHOCTI Ta acoriaIrii.

OTxe, mepexiaa ICTOPpUIHUX peatii — 11e CKIaJHUNA Ta BaKIUBUN TPOIIEC, 110
BUMara€e BEJIUKOi yBarw /0 iICTOPUYHOTO KOHTEKCTY, TOUHOCTI Ta BIATBOPEHHS AYyXY
MUHYJIUX enoX. OCHOBHOIO METOIO TAKOTO MepeKyaay € 3a0e3MeUeHHs PO3yMIHHS Ta
nepenada iICTOpUYHUX TOJIN, MOCTaTe, aCMeKTIB KyAbTypd Ta IHIIUX peaiidi MiX
MOBaMH Ta KyJIbTypaMHu.
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THE USE OF ENGLISH-LANGUAGE MULTIMEDIA MATERIALS IN
THE FORMANION OF GRAMMATICAL SKILLS: THEORETICAL
ASPECTS

A lot of visuals or images have been used to aid in the teaching and learning of
languages. When teaching grammar, employing visuals helps students acquire
particular grammatical rules or aspects faster. Particularly conversational, inductive,
and consciousness-raising grammar teaching methodologies are supported by visuals.

Some claim that pupils cannot acquire grammar the way that they naturally
pick up certain grammatical rules when they learn their first language. [1]. In other
words, they don’t think that students can consciously recognize grammar rules.
Someone says that grammar training is important because it enables pupils to express
themselves verbally and in writing. Whether inductive or deductive training is used,
learners should finally acquire a sufficient comprehension of grammar. In the post-
method era of language acquisition, grammar education needs to be presented in a
variety of ways to help students comprehend how important it is to learn grammar.

What important is how grammar may be taught by teachers using visual aids,
which are easily accessible resources for language learners. Using visual aids, which
are easily accessible materials for language teachers to teach grammar, is one
technique to complete this objective. Students who lack grammar instruction may
perform English skills with frequent grammatical errors, which may indicate that they
lack comprehension of how language is learned or sentences are put together. In other
words, grammar instruction helps students acquire a language by improving their
understanding of how sentences are put together. For students to learn, retain, and be
motivated to participate in the entire teaching and learning process, teachers should
design enjoyable and anxiety-free grammar learning projects [2, p. 250]. As a result,
there is still a need for an alternative approach to teaching grammar to students; one
such approach is for language teachers to include the use of contextual, easily
accessible local visual aids or illustrations in their grammar lessons (such as facts,
cultures, buildings, and scenery, etc.). This idea is referred to as “visual-based
grammar teaching”.

When teaching grammar, it is often effective to employ visuals to capture and
hold students’ attention, make complex grammar principles understandable, and aid
in learning retention. Given these benefits, visuals help lower secondary pupils
conceptualize the material being taught to them, promote better understanding, and
create realistic and entertaining contexts for learning grammar that allow students to

relate the material being taught to their own experiences [4, p. 5].
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